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SONOMA BASE MEDIA CABINET (COASTAL COLLECTION)

MEUBLE MULTIMÉDIA SONOMA BASE (COLLECTION COASTAL)

单组媒体柜02-胡桃木

ERK-HOMC-02WNMODEL #

GABINETE MULTIMEDIA DE BASE SONOMA (COLECCIÓN COSTERA)
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PARTS / PIÈCES / PARTES / 部件清单

HARDWARE / MATÉRIEL / HARDWARE / 配件清单

TOOLS REQUIRED (TO BE PROVIDED BY THE CONSUMER)
OUTILS NÉCESSAIRES (À FOURNIR PAR LE CONSOMMATEUR)
HERRAMIENTAS REQUERIDAS (A SER PROPORCIONADAS POR EL CONSUMIDOR)
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STEP 1
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Before tightening the screws, you must ensure that the two desktop pieces are aligned and flush against each other.
Avant de serrer les vis, vous devez vous assurer que les deux les pièces du bureau sont alignées et alignées les unes 
contre les autres.
Antes de apretar los tornillos, debe asegurarse de que los dos las piezas del escritorio están alineadas y niveladas 
entre sí.

在拧紧螺丝之前，你必须确保两块桌面对准并相互平齐。

15
E

#1 #2

1

1
1



4 / 23
GIVE US A CALL: 1-844-416-2090

MON-FRI  8:30AM - 5:30PM (PT)
customerservice@eurekaergonomic.com

STEP 2
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STEP 3
X4

(B)

#1



6 / 23
GIVE US A CALL: 1-844-416-2090

MON-FRI  8:30AM - 5:30PM (PT)
customerservice@eurekaergonomic.com

STEP 4
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3
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STEP 5
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Note the direction of the arrow
Notez le sens de la flèche
Tenga en cuenta la dirección de la flecha
注意箭头方向。
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Note the direction of the arrow
Notez le sens de la flèche
Tenga en cuenta la dirección de la flecha
注意箭头方向。
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STEP 8
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Before tightening the screws, you must ensure that the two desktop 
pieces are aligned and flush against each other.
Avant de serrer les vis, vous devez vous assurer que les deux les 
pièces du bureau sont alignées et alignées les unes contre les autres.
Antes de apretar los tornillos, debe asegurarse de que los dos las 
piezas del escritorio están alineadas y niveladas entre sí.

在拧紧螺丝之前，你必须确保两块桌面对准并相互平齐。
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#1

Use a screwdriver to twist the screw to adjust the door panel left and right.
Utilisez un tournevis pour tordre la vis pour ajuster le panneau de porte à gauche 
et à droite.
Use un destornillador para girar el tornillo para ajustar el panel de la puerta hacia 
la izquierda y hacia la derecha.
用镙丝刀拧此镙钉可对门板左右调节。

Use a screwdriver to twist this screw to adjust the front and rear of the door panel.
Utilisez un tournevis pour tordre cette vis afin d'ajuster l'avant et l'arrière du 
panneau de porte.
Use un destornillador para torcer este tornillo para ajustar la parte delantera y 
trasera del panel de la puerta.
用镙丝刀拧此镙钉可对门板前后调节。

Use a screwdriver to twist this screw to adjust the door panel up and down .
Utilisez un tournevis pour tordre cette vis pour ajuster le panneau de porte de 
haut en bas .
Use un destornillador para torcer este tornillo para ajustar el panel de la puerta 
hacia arriba y hacia abajo.
用镙丝刀拧此镙钉可对门板上下调节。

STEP 13
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STEP 14
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CONTROLLER FUNCTIONS

FONCTIONS DU CONTRÔLEUR

FUNCIONES DEL CONTROLADOR

����


Switch between modes:
Switching light modes: Press “     ”. Please ensure that it has been exited the network connection 
with your mobile phone before using this function.

Turning on/off：
1.  Press “     ” briefly to turn off/on the light.
2. Connect to the Internet：Press and hold “     ” for 10 seconds and the device will flash and begin 
to connect to the Internet.

Basculer entre les modes:
Commutation des modes d'éclairage : appuyez sur：“     ”. Avant d'utiliser cette fonction, 
assurez-vous d'avoir quitté la connexion réseau avec votre téléphone mobile.

Allumer/éteindre: 
1.  Presse “     ”brièvement pour éteindre/allumer la lumière.
2.Connecter à Internet: Appuyez et maintenez enfoncé pendant “     ” 10 secondes et l'appareil 
clignotera et commencera à se connecter à Internet. 

Cambiar de modo:
Cambio de modos de luz: pulsar “     ”. Por favor, asegúrese de que se ha salido de la conexión de 
red con su teléfono móvil antes de utilizar esta función.

Activación/desactivación: 
1.  pulsar “     ”brevemente para apagar/encender la luz.
2. Conectarse a Internet: Mantenga pulsado durante “     ” 10 segundos y el dispositivo parpadeará 
y comenzará a conectarse a Internet.
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DOWNLOAD AND INSTALL MOBILE APP

TÉLÉCHARGER ET INSTALLER L'APPLICATION MOBILE

DESCARGAR E INSTALAR LA APLICACIÓN MÓVIL

���������

This product is controlled by a mobile app, which is available on 
both Android and iOS devices.
1. Apple phones: require iOS10.0 or later.

2. Android phones: require Android 5.0 or later.

3. Please search for "Eureka Smart" in the App Store.

4. Please search for "Eureka" in the Google Play.

5. Scan the QR code below to download the app. 

6. Open the “Eureka” app and sign up for an account or log in with your existing account. 

Ce produit est contrôlé par une application mobile, disponible sur les 
appareils Android et iOS.
1. Téléphones Apple : nécessitent iOS10.0 ou version ultérieure.

2. Téléphones Android : nécessitent Android 5.0 ou version ultérieure.

3. Veuillez rechercher "Eureka Smart" dans l'App Store.

4. Veuillez rechercher "Eureka" dans Google Play.

5. Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger l'application.

6. Ouvrez l'application "Eureka" et créez un compte ou connectez-vous avec votre compte 

existant.

Este producto se controla mediante una aplicación móvil, que está 
disponible tanto en dispositivos Android como iOS.
1.  Teléfonos Apple: requieren iOS 10.0 o posterior.

2. Teléfonos Android: requieren Android 5.0 o posterior.

3. Busque "Eureka Smart" en la App Store.

4. Busque "Eureka" en Google Play.

5. Escanee el código QR de abajo para descargar la aplicación.

6. Abra la aplicación "Eureka" y regístrese para obtener una cuenta o inicie sesión con su 

cuenta existente. 
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Preparation: 
Turn on the controller and open the app. Please make sure your phone and device are 
connected to the same Wi-Fi.

Préparation: 
Allumez le contrôleur et ouvrez l'application. Veuillez vous assurer que votre téléphone et 
votre appareil sont connectés au même Wi-Fi.

Preparación: 
Enciende el mando y abre la aplicación. Asegúrate de que el teléfono y el dispositivo están 
conectados a la misma Wi-Fi.
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OPERATION STEPS OF MOBILE APP CONNECTION

ÉTAPES DE FONCTIONNEMENT DE LA CONNEXION DE L'APPLICATION MOBILE

PASOS DE OPERACIÓN DE LA CONEXIÓN DE LA APLICACIÓN MÓVIL
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When the device is powered on,press and hold “     ” for 10 seconds and the device will flash 
and begin to connect to the Internet.

Lorsque l'appareil est sous tension, appuyez sur "      " pendant 10 secondes et l'appareil 
clignote et commence à se connecter à Internet. clignotera et commencera à se connecter 
à Internet.

Cuando el dispositivo esté encendido, mantenga pulsado "      " durante 10 segundos y el 
dispositivo parpadeará y comenzará a conectarse a Internet.

��¸¹º�������������­���������������»�������

Tap “+” on the app and add the controller.

Appuyez sur "+" sur l'application et ajoutez le 
contrôleur.

Toca "+" en la aplicación y añade el controlador.

��¢££¼½®�¾�¿À���

Connect the Controller / Connectez le contrôleur / 
Conectar el controlador / ��
	�
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Make sure that you turn on Bluetooth on your phone beforehand. Otherwise, when you 
open the app, a pop-up window will appear inviting you to enable Bluetooth. Then, select 
“Allow”.

Assurez-vous d'avoir activé le Bluetooth sur votre téléphone au préalable. Sinon, lorsque 
vous ouvrez l'application, une fenêtre contextuelle apparaîtra vous invitant à activer le 
Bluetooth. Ensuite, sélectionnez "Autoriser".

Asegúrate de activar previamente el Bluetooth en tu teléfono. De lo contrario, cuando abra 
la aplicación, aparecerá una ventana emergente que le invitará a activar el Bluetooth. 
Entonces, selecciona "Permitir".
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Select “Add” to continue to the next step. Then, enter your Wi-Fi password and select 
“Confirm”. It will start connecting. You need to wait until “Added successfully” appears 
and select “Finished”.

Sélectionnez "Ajouter" pour passer à l'étape suivante. Ensuite, entrez votre mot de passe 
Wi-Fi et sélectionnez "Confirmer". Il commencera à se connecter. Vous devez attendre 
que "Ajouté avec succès" apparaisse et sélectionner "Terminé".

Selecciona "Añadir" para continuar con el siguiente paso. A continuación, introduzca su 
contraseña de Wi-Fi y seleccione "Confirmar". Se iniciará la conexión. Debes esperar 
hasta que aparezca "Añadido con éxito" y seleccionar "Finalizado".
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TECHNICAL PARAMETERS

PARAMÈTRES TECHNIQUES

PARÁMETROS TÉCNICOS

����


Operating Temperature Rated Voltage Maximum Current Rated Power

-20°C- 60°C DC5V 2A 10W

Température de 
fonctionnement

Tension nominale Courant maximal Puissance nominale

-20°C- 60°C DC5V 2A 10W

Temperatura de 
funcionamiento

Tensión nominal Corriente máxima  Potencia nominal

-20°C- 60°C DC5V 2A 10W

¿ÀÁÂ ÃÄÅÆ ÇÈÅÉ ÃÄÊË

-20°C- 60°C DC5V 2A 10W
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COMMON TROUBLESHOOTING

DÉPANNAGE D'ÉCLAIRAGE 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE ILUMINACIÓN
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The light cannot be turned on: 
1.  Please confirm whether there is any response after pressing the power button "     " on 
the controller.
2. Please check whether the power adapter and socket are plugged in properly.
3. Please check whether the controller is connected.

La lumière ne peut pas être allumée : 
1.  Veuillez confirmer s'il y a une réponse après avoir appuyé sur le bouton d'alimentation "     " 
sur le contrôleur.
2. Veuillez vérifier si l'adaptateur secteur et la prise sont correctement branchés.
3. Veuillez vérifier si le contrôleur est connecté.

La luz no se puede encender: 
1.  Por favor, confirme si hay alguna respuesta después de pulsar el botón de encendido "     " 
en el controlador.
2. Por favor, compruebe si el adaptador de corriente y la toma de corriente están bien enchu-
fados.
3. Por favor, compruebe si el controlador está conectado. 
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